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Ресторан работает с 10 до 17Ресторан работает с 10 до 17

БИЗНЕС-ЛАНЧ  БИЗНЕС-ЛАНЧ  с 11 до 17с 11 до 17

ПОКУПКИ 
В ГИПЕРМАРКЕТАХ 

РАЯМАРКЕТ
ДОБРО ПОЖАЛОВАТЬ В ТОРГОВЫЙ ЦЕНТР СКАНДИНАВИЯ!

К ВАШИМ УСЛУГАМ
БИЗНЕС-ЛАНЧ 

В РЕСТОРАНЕ LUNCH TIME !

Rajahovintie 1, 49930 VAALIMAA
Rajamarket открыт: пн.–сб. 8–20, вс. 9–19

Безграничный выбор Безгранично выгодно

Объявления в Финляндии на сайте

Справки и информация: toimisto@torg.fi toimisto@torg.fi 

Регистрируйтесь и размещайте объявления!
Единственный бесплатный специализированный русскоязычный интернет-сервис 

для размещения объявлений с фотографиями в Финляндии!

Бесплатное размещение для частных лиц и компаний!Бесплатное размещение для частных лиц и компаний!

Продам Куплю Услуги ЗнакомстваРабота

torg.fi torg.fi 

Бесплатные консуль-
тации по ремонту и 
строительству, а также 
по переводу частных 
домов на экономичные 
виды отопления...

Компания «AB motors» — 
это универсальный авто-
сервис. Мы располагаем 
всеми ресурсами, чтобы 
оказывать услуги любой 
сложности ...

Пежо 207, 2007 г, крас-
ный металлик, 224 тыс 
пробег. Техосмотр был 
20.03.2023. Отличное со-
стояние! Цена 2350 евро!

Новые бутылки для воды 
Tupperware, 4 шт., 3 шт. 
5 дл., 1 шт. 3,5 дл. Плюс 
подставки для сушки...

Комплект льняного 
постельного белья: 
пододеяльник, простыня, 
наволочка. Цена при 
покупке 209 евро.

Грузоперевозки - аренда 
микроавтобуса с води-
телем! Выгодная цена! 
Vantaa-Helsinki-Espoo-
Uusimaa. без выходных!
(2 пассажирских места)...
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финский информационный портал

на русском языке

Вечером 29 марта я 
попала на очень ин-
тересное мероприя-
тие в центре финской 
науки «Эврика».

на Атте Яяскеляйненом. Сейчас 
он занимает должность начальни-
ка отдела высшего образования и 
научной политики Министерства 
образования и культуры Финлян-
дии. Атте Яяскеляйнен сказал, что 
перед Финляндией стоит задача 
привлечь больше ученых и иссле-
дователей в страну, а также попро-
бовать предоставить больше воз-
можностей остаться в стране для 
тех молодых специалистов, кото-
рые проходят сейчас обучение в 
финских университетах.

Также участники панели о более 
эффективных методах включения 
специалистов в дебаты, в том чис-
ле, через финские СМИ, говорили 
о роли английского языка. Многие 
из участников обсуждения зада-
вались вопросом: почему нельзя 
приглашать в эфир телепрограмм 
зарубежных ученых, которые уже 
работают в Финляндии? Особен-
но учитывая уровень владения ан-

Оно называлось «Ночь науки LIVE 
в Эврике». Мероприятие собрало 
несколько десятков ученых раз-
ных университетов Финляндии, от 
Хельсинки до Оулу. Его организа-
торами были как непосредствен-
но центр науки, так и университет 
Haaga-Helia, студенты которого 
брали интервью у собравшихся 
ученых.

 У меня на этом мероприятии 
была неожиданная роль. Я помо-
гала встречать гостей.

А для этого надо было самой оз-
накомиться с местом проведения 
этой встречи. «Ночь» проводили 
уже после закрытия центра нау-
ки. Но большинство гостей этого 
серьезного мероприятия в пере-
рывах между интервью проводи-
ли время не за чашкой кофе или 
бокалом вина в ресторане центра, 
а осматривая экспозицию, как бы 
заняв место детей — самых частых 
посетителей центра.

 Разговор был очень серьезный. 
Обсуждались такие вопросы как:
—Вызовы нашего времени: как на-

ука помогает адаптироваться 
обществу?

—Искусственный интеллект и 
проблемы, связанные с его 
развитием.

—Как более эффективно включать 
международных специалистов 
в дебаты и принятие решений 
в Финляндии?

— Криптовалюта: благословение 
или проклятие.

 Основная задача данного ме-
роприятия была сформулирова-

Ночь науки LIVE в Эврике

глийским подавляющим большин-
ством жителей нашей страны.

Действительно, научное сооб-
щество Финляндии было пред-
ставлено учеными с итальянски-
ми, голландскими, испанскими, 
немецкими именами. Они играют 
серьезную роль в жизни совре-
менной Финляндии. Адам Смейл 
— родом из Великобритании, а 
в Финляндии он — декан шко-
лы менеджмента университета в 
городе Вааса. Милош Младено-
вич родился в Сербии, а в Фин-
ляндии он уже много лет — адъ-
юнкт-профессор транспортной 
инженерии университета Аалто. 
Архитектор искусственного раз-
ума Синан Каплан — родом из 
Турции, а на встрече в Доме нау-
ки он рассказывал об «объясни-
мом искусственном интеллекте», 
теме которой он занимается в ка-
честве докторанта университета 
Лаппеенранты.

«Ночь науки LIVE в Эврике» 
собрала вместе около пятидесяти 
исследователей из самых разных 
стран, которых сейчас объединяет 
Финляндия. Учитывая важность 
и серьезность их исследований, 
действительно хотелось бы знать 
больше о том, что они делают, как 
они относятся к тому, какую роль 
их разработки и открытия могут 
сыграть в жизни человечества. На-
пример, тема «искусственного ин-
теллекта» уже обсуждается в кон-
тексте необходимости регулиро-
вать его развитие. Профессор уни-
верситета Лапландии Роберт ван 
ден Ховен ван Гендерен в своем 
выступлении признал, что «искус-
ственный разум» может играть и 
отрицательную роль. Его примене-
ние, например, в качестве удобно-
го механизма регулирования тем-
пературы внутри зданий связано 
с обработкой огромного массива 
личных данных. Готовы ли мы де-

литься ими?
Прошедшее в среду 29 марта 

мероприятие в «Эврике» — сви-
детельство того, что финское об-
щество все более серьезно отно-
сится к вопросу глубокой интегра-
ции людей, приехавших в страну 
из самых разных стран. Даже мое 
участие в этом мероприятии в ка-
честве волонтера говорит о том 
же. Дело в том, что волонтерская 
программа университета приклад-
ных наук «Хаага—Хелия» города 
Хельсинки связана с годовым кур-
сом для журналистов-иммигран-
тов. И мне было очень важно ус-
лышать от организаторов курса, 
что они видят в качестве его цели 
— дать больше возможностей для 
публикаций материалов журнали-
стам с родным для них курдским, 
русским, украинским, турецким 
или болгарским.   

Оксана Челышева

 • 
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Дмитрий Песков

Самолет-разведчик JAKE11 
ВВС США выполнил полет 
над территорией Финлян-
дии в четверг 23 марта.

Патрулирование воздушного 
простанства Финляндии

ВВС Финляндии патрулируют 
воздушное пространстве Эстонии

Известно, что самолеты RC-135 
Rivet Joint используются для па-
трулирования и сбора информа-
ции. JAKE11 пролетел вдоль вос-
точной границы нашей страны с 
юга до уровня Рованиеми, после 
чего вернулся на базу. Военные 
специалисты считают, что такие 
полеты будут теперь выполнять-
ся регулярно.

На борту JAKE11 размещено 
оборудование, позволяющее вы-
полнять различные разведыва-
тельные действия, помимо это-

В среду 29 марта истребитель 
«Хорнет» финских ВВС поднял-
ся в небо с аэродрома Ямари.

го салон лайнера оснащен пасса-
жирским отсеком вмещающим до 
30 человек.

По словам специалиста по во-
просам авиации Пертту Кари-
вало, с которым побеседовали 
журналисты новостного порта-
ла MTV3, высокочувствитель-
ное оборудование, которым ос-
нащен самолет-разведчик, спо-
собно улавливать и анализиро-
вать все виды электромагнитно-
го излучения и определять его 
источник.

Специалист уверен, что поле-
ты позволят собирать информа-
цию о действиях российских во-
йск, которые базируются вдоль 
финско-российской границы.  

Всего, для выполнения задач по 
патрулированию воздушного про-
странства Эстонии, Финляндия 
направила четыре истребителя.

Помимо Финляндии, задачи 
по патрулированию воздушного 
пространства Эстонии выполняют 
истребители ВВС Нидерландов, 
Британии, Польши и Германии.  

По данным издания «Илта-
лехти», истребители финских 
ВВС «Хорнет» начали выпол-
нять задачи по патрулирова-
нию воздушного пространства 
Эстонии.

 • 
По данным издания «Ил-
талехти» кремль в очеред-
ной раз напомнил о пози-
ции российского руковод-
ства в отношении вступле-
ния Финляндии и Швеции 
в НАТО.

никоим образом не представля-
ет угрозы для этих стран, ибо у 
нас нет никаких споров с этим 
странами, и эти страны никог-
да не претендовали на то, чтобы 
стать антироссийскими. Они не 
представляли для нас угрозы, и, 
соответственно, никакой угрозы 
от нас не происходило для них», 
— пояснил пресс-секретарь пре-
зидента.   

Москва сожалеет о решении 
Финляндии и Швеции

По данным издания, пресс-секре-
тарь президента России Дмитрий 
Песков, отвечая на вопросы жур-
налистов, в очередной раз выра-
зил глубокое сожаление в связи с 
вступлением Финляндии и Шве-
ции в НАТО. 

Озвучивая позицию, Песков в 
частности заявил, что Россия ни-
когда не представляла и не пред-
ставляет угрозы для этих стран.

«Мы неоднократно выражали 
сожаление в связи с такой ори-
ентацией на членство в альянсе 
Финляндии и Швеции. Мы неод-
нократно говорили, что Россия 

Турция 
ратифицировала 
вступление 
Финляндии в НАТО

Турецкие парламентарии еди-
ногласно проголосовали за 
вступление Финляндии в се-
вероатлантический альянс.

Заседание парламента Турции, на 
котором рассматривался вопрос 
ратификации протокола о всту-
плении Финляндии в НАТО, со-
стоялось в четверг 30 марта. За 
ратификацию протокола прого-
лосовали все 600 народных из-
бранников.

После голосования президент 
Финляндии в Твиттере поблаго-
дарил все страны НАТО за дове-
рие и подчеркнул, что Финляндия 
надеется, что в ближайшее время 
Швеция также сможет влиться в 
ряды альянса.  

У штаб-квартиры 
НАТО поднят 
финский флаг

Финляндия стала полноправ-
ным членом североатлантиче-
ского союза после официальной 
церемонии с участием прези-
дента республики Саули Нии-
нистё.

Финляндия доставила протокол 
о вступлении в НАТО до начала 
саммита министров иностранных 
дел стран-членов альянса, кото-
рый состоялся 4 апреля.

В саммите также приняли уча-
стие глава МИД Пекка Хаависто 
и министр обороны Антти Кай-
кконен.

После принятия протокола со-
стоялась церемония поднятия 
флага Финляндии с участием пре-
зидента Саули Ниинистё.  

99 кандидатов 
имели судимости

Журналисты издания «Илталех-
ти» проверили данные канди-
датов в депутаты парламента 
и выяснили, что многие из пре-
тендентов на звание народных 
избранников имеют сомнитель-
ное прошлое.

По данным криминального ре-
гистра, в период с 2013 по 2023 
год в отношении кандидатов бы-
ло вынесено 172 обвинительных 
приговора.

Среди преступлений, самыми 
распространенными были вожде-
ние в нетрезвом виде (33), неза-
конное употребление наркотиче-
ских средств (26), создание ава-
рийных ситуаций (25), избиение 
(25) и незаконный оборот нарко-
тических средств (22). Три канди-
дата, имеющих судимости, отбы-
вали наказание со сроком более 
двух лет.

Наибольшее количество суди-
мых присутствует в списках пар-
тии «Власть принадлежит народу» 
(25), на втором месте «Истинные 
финны» (15), далее следует «Дви-
жение сейчас» (13), «Левый союз» 
(12), «Центр» (10), СДП (9), «Зе-
леные» (6), КД (5), Коалиционная 
партия и РКП (2).  

Министры продолжат ис-
полнять обязанности до 
момента назначения пре-
емников.

шение было принято ею лично и 
не обсуждалось с партийным ак-
тивом. 

Заявление Марин стало при-
чиной начала активного поиска 
кандидатур на пост председателя 
партии. Известно, что возможно-
сти выдвижения, своих кандида-
тур не исключают Аки Линдт-
ман, Вилле Скиннари и Криста 
Киуру.  

Санна Марин покидает пост 
председателя партии

Свое заявление Санна Марин сде-
лала на пресс-конференции, кото-
рая состоялась в среду 5 апреля в 
первой половине дня.

Отвечая на вопросы журнали-
стов, Марин подчеркнула, что ре-

Министры продолжат ис-
полнять обязанности до 
момента назначения пре-
емников.

Министры продолжат техни-
ческую работу, однако не смогут 
выдвигать новых политических 
инициатив.

Ожидается, что новое прави-
тельство будет сформировано в 
течение ближайших недель. Пере-
говоры по составу правительства 
ведет председатель партии «Фин-
ская Коалиция» Петтери Орпо.   

Правительство 
Марин 
подало в отставку

Шестого апреля премьер-министр 
Санна Марин передала президен-
ту Саули Ниинистё заявление об 
отставке, составленное от имени 
правительства.

Международный день 
цыганской культуры

В рамках празднования дня цы-
ганской культуры нельзя не под-
нять вопросы, касающиеся поло-
жения этого национального мень-
шинства в финском обществе.

Несмотря на то, что первые цы-
гане, появились на территории 
Финляндии около пятисот лет 
назад, многие ромы до сих пор 
вынуждены мириться с предрас-
судками  и предвзятым отноше-
нием и дискриминацией. Незна-
ние порождает страх, который, в 
свою очередь, нередко и становит-

ся причиной неправильного вос-
приятия и предрассудков. 

Несмотря на то, что в ООН меж-
дународный день цыганской куль-
туры утвердили в 1971 году, в на-
шей стране этот день внесен в спи-
сок праздников с 2014 года.

В рамках празднования дня цы-
ганской культуры в разных горо-
дах Финляндии пройшли концер-
ты и дискуссионные мероприя-
тия.  

Финские цыгане обосно-
вались на данной терри-
тории более 500 лет назад, 
на сегодня в Финляндии 
проживает около 10 000 
ромов.
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В феврале инфляция 

в Финляндии достигла 

уровня 8,8 процентов

Уровень инфляции продол-
жает расти. Январский пока-
затель инфляции составил 8,4 
процента, в феврале рост цен 
продолжился.

По данным Центра статистики 
Финляндии, в феврале цены на 
потребительские товары вырос-
ли по сравнению с аналогичным 
периодом прошлого года в сред-
нем на 8,8 процента. Основны-
ми факторами, повлиявшими на 
рост инфляции по сравнению с 
январскими показателями стали 
увеличение процентной ставки 
по ипотечным и потребитель-
ским кредитам и рост цен на 
центральное отопление.

Средний годовой показатель 
инфляции для всей еврозоны по 
состоянию на февраль составил 
8,5 процента.  

Расходы по госдолгу 

Финляндии составят 

более пяти млрд. евро

Руководитель Центрального 
союза предпринимателей (EK) 
Сами Пакаринен считает си-
туацию, при которой, к 2027 
году обслуживание госдолга 
Финляндии будет обходить-
ся налогоплательщикам в 5,1 
миллиарда евро, неприемле-
мой.

Специалист уверен, что самой 
значительной расходной ста-
тьей в бюджете принятом ны-
нешним правительствам стало 
обслуживание государственно-
го долга.

По прогнозу министерства 
финансов нашей страны расхо-
ды на выплаты по процентам за 
госдолг к 2027 году достигнут 
5,1 миллиарда евро. Это озна-
чает, что 1,6 процента от ВВП 
Финляндии будет уходить на 
выплаты за проценты по госу-
дарственному долгу.

В докладе министерства фи-
нансов, опубликованном на 
днях, сказано, что госдолг Фин-
ляндии в обозримом будущем 
будет расти.   

В Финляндии 
наблюдается резкий 
рост количества 
банкротств

За три месяца 2023 года более 
150 строительных компаний 
объявили себя банкротами.

По данным организации, осущест-
вляющей мониторинг финансовой 
активности, Asiakastieto, с начала 
года в Финляндии 676 компаний 
объявили себя банкротами.

Специалисты организации счи-
тают, что в этом году стоит ожидать 
рекордного количества банкротств. 
В 2022 году за аналогичный пери-
од заявлений о банкротстве было 
сделано на 30 процентов меньше.

Помимо строительных компа-
ний в списки банкротов пополни-
ли 86 предприятий сферы торгов-
ли и около 60 предприятий обще-
ственного питания.

— Строительная отрасль пере-
живает нелегкие времена, и это 
особенно заметно в сфере домо-
строения. Среди банкротов оказа-
лись фирмы, работавшие годами, 
годовой оборот таких предприя-
тий исчислялся в десятках милли-
онов евро, — считает представи-
тель Asiakastieto Яаакко Норс.  

Поезда «Аллегро» принад-
лежат компании Karelian 
Trains, которая принад-
лежит финской железно-
дорожной компании VR 
и российскому государ-
ственному концерну РЖД.

Украина просит 
VR передать ей 
поезда «Аллегро»

Руководство железнодорожной 
компании Украины «Укрзализ-
ныця» обратилось к представи-
телям финской государственной 
железнодорожной компании VR 
с просьбой передать ей скорост-
ные поезда «Аллегро».

Директор «Укрзализныця» 

Олександр Камышин отметил, 
что данный вопрос обсуждался 
на встрече с премьер-министром 
Финляндии Санной Марин, во 
время ее последнего визита в Киев.

Журналисты медиахолдинга 
MTV3 обратились с официаль-
ным запросом по данному вопро-
су в канцелярию госсовета. 

По данным представителей кан-
целярии госсовета нашей страны, 
передача поездов не обсуждалась 
во время поездки Санны Марин 
на Украину, и встреча с Камыши-
ным не входила в программу ви-
зита премьера.  

Утром 15 марта третий ре-
актор АЭС «Олкилуото» 
начал работать в тесто-
вом режиме. Повторный 
запуск третьей очереди 
АЭС несколько раз пере-
носился с конца декабря, 
когда при тестировании 
агрегатов были выявле-
ны серьезные неполадки. 

чего, третий реактор будет выве-
ден на полную рабочую мощность.

В течение периода тестирова-
ния реактор будет периодически 
работать на полную мощность. 

Перевод третьего реактора АЭС 
«Олкилуото» в штатный режим 
работы намечен на 17 апреля.

«Обслуживание системы ста-
билизации давления завершено 
и эксплуатация реактора может 
быть продолжена. Перед перево-
дом реактора в штатный режим 
работы необходимо провести еще 
ряд тестов» — сказано в пресс-ре-
лизе TVO, опубликованном на 
портале организации.  

Оператор АЭС компания 
Teollisuuden Voima (TVO) сооб-
щила на своем интернет-порта-
ле, что в течение ближайших дней 
агрегаты и автоматика станции бу-
дут вновь протестированы, после 

Третий реактор АЭС «Олкилуото» 
снова в тестовом режиме

Выплата 
компенсаций за 
высокую стоимость 
электроэнергии

Для начала выплат было необ-
ходимо согласовать процедуру 
с комиссией ЕС.

Комиссия ЕС утвердила план вы-
плат компенсаций клиентам, ко-
торые оплачивали большие счета 
за электричество в период с но-
ября по декабрь 2022 года. Вы-
плата должна была происходить 
в виде вычета из счета за апрель, 
однако из-за затянувшегося про-
цесса согласования некоторые 
энергетические компании смо-
гут произвести перерасчет толь-
ко в мае.

Согласно утвержденному плану, 
клиенты оплатившие счета на сум-
му превышающую 90 евро в месяц 
получат компенсацию. Расчет ком-
пенсация будет выплачиваться в 
два этапа. На практике это озна-
чает, что в счетах за электриче-
ство за апрель и май будет учтен 
соответствующий вычет. 

Закон о выплате компенсаций в 
связи с высокими ценами на элек-
троэнергию был принят парламен-
том Финляндии 6.3.2022.  

Государство теряет 
миллионы алкоевро

В свою очередь, специалисты Сою-
за производителей алкогольных на-
питков считают, что недополучен-
ная прибыль финских продавцов и 
производителей алкоголя состав-
ляет около 220 миллионов евро.

По подсчетам представителей 
таможенного управления Финлян-
дии объемы ввозимого из Эстонии 
алкоголя в 2022 году выросли на 
110 процентов.

Такая динамика в первую оче-

редь объясняется ростом пасса-
жиропотока после снятия анти-
ковидных ограничений. В 2022 го-
ду в Эстонию было сделано около 
1,5 миллиона поездок, тогда как 
в 2021 году этот показатель был 
практически втрое ниже.

По данным исследования, про-
веденного Центром анализа и на-
учной работы (TAK), не менее ше-
сти процентов финнов, посеща-
ющих Эстонию, привозят оттуда 
за одну поездку более 100 литров 
алкогольных напитков.

Более трети жителей Финлян-
дии, следующих в Эстонию, от-
правляются в поездку за покупка-
ми. Около 65 процентов финнов, 
посещающих Эстонию, привозят 
в виде гостинцев алкогольные на-
питки.  

Жители Финляндии поку-
пают алкоголь в Эстонии 
— государство теряет мил-
лионы. По оценке предста-
вителей налоговой служ-
бы, в 2022 году государ-
ство потеряло около 125 
миллионов евро.

Проблемы с поставками 
лекарств продолжаются

По данным специалистов Fimea, 
нехватка некоторых лекарствен-
ных препаратов все чаще стано-
вится причиной переноса плано-
вого лечения, что в свою очередь 
негативно влияет на возможность 
своевременного предоставления 
медицинских услуг. 

В прошлом году в информаци-
онную службу Fimea от медицин-
ских учреждений поступило ре-
кордное количество извещений 
о перебоях с поставками лекар-
ственных средств. По заявлению 
представителей Fimea, в теку-

щем году ситуация стала еще бо-
лее сложной.

— Задержка, которая происхо-
дит в любом из звеньев в цепочке 
доставки лекарственных средств, 
моментально сказывается на до-
ступности лекарств, - считает ру-
ководитель профильного отдела 
Fimea Тимо Мауриала.

Специалист также уверен, что 
требования по снижению стоимо-
сти препаратов могут стать при-
чиной снижения качества постав-
ляемых лекарств.

По данным Fimea, извещения о 
нехватке лекарственных средств 
в основном касаются препаратов, 
применяемых для лечения сердеч-
но-сосудистых заболеваний и ле-
карств, влияющих на работу цен-
тральной нервной системы.

Мауриала также обратил внима-
ние на то, что в последнее время 
стали поступать сообщения о пе-
ребоях с поставками лекарствен-
ных средств, используемых при 
лечении диабета и эпилепсии.  

По данным новостной 
службы портала MTV, 
журналистам которого 
удалось побеседовать с 
представителями управ-
ления по контролю за ле-
карственными препарата-
ми (Fimea), в Финляндии 
ощущается нехватка це-
лого ряда лекарственных 
препаратов. 
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Острая нехватка 
медсестер 
 в реанимационных 
отделениях

Представители профсоюза сред-
него медперсонала уверены, что 
основными причинами острой 
нехватки медсестер в хирургиче-
ских и реанимационных отделе-
ниях страны являются низкие зар-
платы и тяжелые условия труда. 

С доводами представителей 
профсоюза согласен и главный 
врач направления детской хирур-
гии округа HUS Юкка Салминен.

По мнению Салминена, медсе-
стры детских хирургических и ре-
анимационных отделений перехо-
дят на работу в другие подразде-
ления, так как не видят оснований 
для выполнения более сложных 
и ответственных задач при оди-
наковых условиях оплаты труда.

В реанимационном отделении 
Новой детской больницы Хель-
синки не хватает двадцати медсе-
стер. Сложившаяся ситуация по-
зволяет использовать от 6 до 9 из 
12 доступных больничных мест в 
отделении реанимации и интен-
сивной терапии.   

Такое положение дел отражает-
ся, на системе здравоохранения 
всей Финляндии, так как более 
60 процентов пациентов направ-

ляются сюда на лечение из других 
регионов.

По мнению председателя про-
фсоюза среднего медперсонала 
Tehy Миллариики Рюткёнен, 
проблему можно было бы решить 
путем значительного увеличения 
заработной платы медсестер дет-
ских хирургических и реанимаци-
онных отделений.

Укомплектованный штат работ-
ников, считает Рюткёнен, позво-
лит снизить нагрузку на работ-
ников и решит проблему текучки 
кадров в этом сегменте.

Сложившаяся ситуация стала 
причиной поиска новых возмож-
ностей для осуществления пла-
новых кардиологических опера-
ций. Одним из возможных реше-
ний может стать проведение та-
ких операций в клиниках Дании 
и Швеции. Опекуны пациентов 
уже получили письма с предло-
жением согласится на проведение 
операций на сердце в клиниках 
Дании. Руководство HUS также 
ведет переговоры с шведской дет-
ской клиникой.

На сегодня, своей очереди на 
операцию на сердце ожидают 85 
детей. Десятки пациентов дожи-
даются своей очереди уже более 
полугода. Возможно, проведе-
ние операций в больницах дру-
гих стран решит проблему в кра-
ткосрочной перспективе, однако 
по-настоящему справится с хро-
нической нехваткой персонала 
можно будет только путем улуч-
шения условий труда.   

В больничном округе HUS 
ситуация остается крайне 
сложной. Из-за нехватки 
реанимационных медсе-
стер часть плановых опе-
раций будет осуществле-
на в детских больницах 
Дании.

Контрабанда собак

Преступники попали в поле зре-
ния официальных органов, когда 
при таможенном досмотре почто-
вого отправления из России были 
обнаружены незаполненные па-
спорта и чипы для животных. Со-
гласно обнаруженным паспортам, 
собакам были сделаны необходи-
мые прививки, но поля с иденти-
фикационными данными живот-

ных были оставлены пустыми.
В ходе проведенных обысков, 

было изъято большое количество 
документов на животных и сред-
ства для их изготовления. Поли-
ция и таможня конфисковала 50 
наименований лекарственных 
средств, половина из которых 
были рецептурными препарата-
ми. В месте проведения обысков 
находилось около тридцати собак, 
часть из них была ввезена из Рос-
сии, некоторые животные роди-
лись на территории Финляндии.

У человека, проживающего в 
регионе Похьянмаа и подозрева-
емого в контрабанде, в период с 
2016 по 2021 год находилось 180 
щенков. Животные были прода-
ны в Финляндии в среднем по 
1000 евро.

Дело расследуется Таможенным 
управлением по статье о контра-
банде и полицией по статье о круп-

Таможенное управление 
и полиция проводят рас-
следование по факту не-
законного ввоза собак из 
России в Финляндию. Так-
же расследуется контра-
банда поддельных реги-
страционных документов 
на животных, чипов и ле-
карств. Дело проходит по 
двум статьям — контра-
банда и крупное налого-
вое преступление.

Исследование: 

Мигранты в городах 
столичного региона

В ходе исследования были изуче-
ны статистические данные по ко-
личеству учеников изучающих го-
сударственный язык по программе 
S2. Другими словами, речь идет об 
учениках для которых финский, 
шведский или саамский языки не 
являются родными.

В среднем доля таких учеников 
в школах Хельсинки составляет 
23,6 процента, однако, в некото-
рых школах доля иноязычных уче-
ников превышает 50 процентов. 
К примеру, в школе Мерилахти 
(район Вуосаари) 59,2 процента 
учеников изучают финский по 
программе S2, в школе Кейнутие 
(Меллункюля) доля таких учени-

ков достигла отметки 58,2 процен-
та, в школе Весала (Меллункюля) 
— 55,6 процента детей учится по 
программе S2. Во многих школах 
восточного Хельсинки доля ре-
бят, изучающих финский по про-
грамме S2, превышает сорок про-
центов.

Аналогичная ситуация сложи-
лась в Эспоо и Вантаа

В среднем, в школах Эспоо до-
ля учеников, учащихся по про-
грамме S2, составляет 24,1 про-
цента. В  Вантаа этот показатель 
приближается к отметке тридцать 
процентов.

Однако, есть районы, в школах 
которых доля таких учеников ко-
леблется в диапазоне от 60 до 70 
процентов. По данным исследова-
телей в некоторых районах мож-
но наблюдать интенсивный рост 
количества мигрантов. В качестве 
таких районов исследователи при-
водят в пример Хавукоски в Ван-
таа и Мерилахти в Хельсинки.  

Исследование, проведен-
ное по заказу партии «Ис-
тинные финны» показало, 
что во многих районах го-
родов столичного региона 
сложилась крайне небла-
гоприятная ситуация.

Договорились

Профсоюз работников сферы об-
служивания PAMP и объединение 
работодателей вели переговоры об 
улучшении условий труда с января 
этого года. На улаживание рабоче-
го конфликта между уборщиками, 
рабочими коммунальных услуг и 
их работодателями понадобилось 
три месяца.

Базовые зарплаты в отрасли вы-
растут в период действия нового 
коллективного трудового догово-
ра на семь процентов — примерно 
до 1900—2000 евро.

Низкие зарплаты, отсутствие 
достойной  компенсации тру-
да, высокая инфляция вынуди-
ли профсоюз объявить о преду-
предительной забастовке в сере-
дине марта. Первая предупреди-
тельная двухдневная забастовка, 
в которой участвовало около 2,5 
тысяч работников, не принесла 
результатов.

Профсоюзу сферы услуг PAM 
пришлось объявить о следующей 
акции протеста, и расширить за-
бастовку персонала, обслужива-
ющего объекты недвижимости, от 
юга Финляндии до дальнего севе-
ра, включая  Лапландию.

Только в Лапландии в забастов-
ке приняло участие более тысячи 
уборщиков, дворников, управдо-
мов и более десяти лапландских 
организаций.

Всего в этой забастовке по всей 
стране участвовали 25 000 работ-
ников коммунальной сферы. За-

Профсоюз работников 
сферы услуг PAM добил-
ся успехов в переговорах 
об увеличении зарплаты и 
условий труда. Зарплаты 
уборщиков, дворников, и 
других работников сферы 
коммунального хозяйства 
вырастут на семь процен-
тов.

Владимир 

Пищалев

 журналист
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ном уклонении от налогов, и бух-
галтерском преступлении. Резуль-
таты предварительного следствия 
будут готовы весной 2023 года, по-
сле чего материалы передадут об-
винителю для вынесения заклю-
чения.   

бастовка, затронула более десяти 
крупных и десятка более мелких 
компаний. Среди бастующих — 
служащие таких компаний, как 
ISS, L&T и SOL.

Цель профсоюза сферы обслу-
живания PAM — поднять мини-
мальную зарплату самых низкоо-
плачиваемые работников и улуч-
шить условия их труда. Это умень-
шит текучесть кадров, стабилизи-
рует работу отрасли.

Зарплаты, не учитывающие ин-
фляцию, влияют и на численность 
работников в других областях сфе-
ры обслуживания. К примеру ко-
личество дворников, за послед-
ние 15 лет уменьшилось примерно 
вдвое. Причина этого кроется не 
только в повысившихся требова-
ниях к профессии и техническом 
прогрессе, но и в отстающих от 
инфляции зарплатах.

Профсоюз работников сферы 

услуг PAM вынужден был объя-
вить о третьей забастовке. В ней 
собирались принять участие 27 
000 уборщиков и коммунальных 
работников из 18 различных пред-
приятий. Но за час до начала но-
вой забастовки в коммунальной 
сфере сторонам удалось добить-
ся согласия. Это большая победа 
профсоюза в борьбе за права ра-
ботников, представляющих одну 
из самых массовых профессий.

Согласно новым условиям кол-
лективного трудового договора 
самые низкие зарплаты в отрасли 
вырастут на семь процентов — 
примерно до 1900—2000 евро.   
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КАЛИНКА ПРЕДЛАГАЕТ 
ШИРОКИЙ ВЫБОР ПРОДУКТОВ!

Всегда в ассортименте:
Хлеб, выпечка, печенье, конфеты, торты, 
молочные и мясные продукты, пельмени 
и полуфабрикаты, консервы и напитки, 

календари, газеты и многое другое!

TIKKURILA
Пн.–пт.: 9.00–20.00
Сб.: 9.00–18.00
Вс.: 12.00–18.00
Asematie 10, Tikkurilla
Тел.: 050-467 62 03

ITÄKESKUS
Пн.–пт.: 9.00–2 .00
Сб.: 9.00–19.00
Вс.: 11.00–18.00
Станция метро Итякескус
Тел.: 045-155 03 65

www.kalinkahelsinki.fi

Адреса и время работы магазинов: 

Случай с заснувшим 
клиентом такси

Улов интернет-мошенников 
в 2022 году составил более 32 млн евро

Для борьбы с уличными бандами 
создадут две рабочих группы

Преступники выбрали Финлян-
дию, из-за высоких цен на нарко-
тики и потому, что по их мнению 
в нашей стране безопасно зани-
маться незаконной продажей нар-
котических средств.

По оценке полиции, группа 
смогла выручить около 665 ты-
сяч евро.

Предположительно, в течение 
2022 года членам банды удалось 
ввезти из Нидерландов в Фин-
ляндию десятки килограм нар-
котиков. 

Преступники попали в поле зре-
ния правоохранительных органов 
по случайности: водитель такси 
вызвал наряд полиции, после то-
го как не смог разбудить клиен-
та заснувшего во время поездки.

Приехавший наряд полиции об-
наружил у пассажира около 500 
грамм амфетамина. В ходе опе-
ративно розыскных действий по-
лиции удалось быстро выйти на 
гражданина Нидерландов, продав-
шего такое количество амфетами-
на незадачливому преступнику. 

По данным полиции, количество 
случаев интернет-мошенничества 
резко увеличилось во второй по-
ловине прошлого года. Несмотря 
на многочисленные предупрежде-
ния и информационные кампа-

Представители правоохранитель-
ных органов уверены, что в Хель-
синки действует несколько орга-
низованных преступных группи-

В ходе обыска, проведенного на 
квартире у наркодельца, полиция 
обнаружила около 13 кг амфета-
мина, 2 кг кокаина, 8 500 таблеток, 
содержащих амфетамин, и около 
50 000 евро. 

В ходе следствия удалось уста-
новить, что преступная группа, 
состоящая из граждан Нидерлан-
дов, в течение 2022 года неодно-
кратно ввозила на территорию 
Финляндии партии наркотиче-
ских средств.

По данным следствия, в течение 
прошлого года членам группиров-
ки удалось ввезти на территорию 
нашей страны в общей сложно-
сти не менее 59 кг амфетамина, 
около 7 кг кокаина, 78 000 табле-
ток экстази и 13 000, содержащих 
амфетамин.

Начальник следственной груп-

нии, направленные на противо-
действие преступлениям подоб-
ного рода, случаи интернет-мо-
шенничества встречаются все ча-
ще и чаще.

По данным банков, в 2022 го-
ду жители Финляндии передали 
мошенникам примерно 32,4 мил-
лиона евро. Эта сумма была бы 
еще более внушительной если бы 
полиции и работникам банка не 
удалось предотвратить хищение 
еще 14,5 миллионов евро.

Специалисты отмечают, что 
статистические данные банков 

ровок, которые регулярно совер-
шают грабежи, похищают и шан-
тажируют своих жертв.

Полиция расследует серию пре-
ступлений, совершенных молоды-
ми людьми, причем известно, что 
более 20 подозреваемых в совер-
шении преступлений действовали 
организованно и являлись члена-
ми одной из группировок.

Старший следователь столич-
ной полиции Маркку Хейникари, 

Случайность помогла выя-
вить масштабную сеть рас-
пространения наркотиков.
Полиция подозревает, что 
организованная преступ-
ная группа ввезла в Фин-
ляндию десятки килограм-
мов различных наркотиче-
ских средств.

Полиция рекомендует от-
носится с долей подозре-
ния ко всем звонкам с не-
знакомых номеров и по-
пыткам связаться через 
интернет со стороны не-
знакомых людей.

Полиция Хельсинки соз-
даст две сводные группы, 
для борьбы с организован-
ными группами, ведущи-
ми преступную деятель-
ность на улицах финской 
столицы.

пы комиссар криминальной по-
лиции Ханс Фагерстрём уверен, 
что действия членов группы бы-
ли хорошо спланированы и ор-
ганизованы.

Преступники посылали дове-
ренных лиц на территорию Фин-
ляндии, для того, чтобы те прини-
мали доставляемые партии нарко-
тиков. В задачу гастролеров входи-
ли складирование и распростране-
ние, уверен комиссар Фагерстрём.

В данный момент по делу про-
ходит одиннадцать человек. Их 
подозревают в совершении тяж-
кого преступления по статье не-
законный оборот наркотических 
средств.

Часть арестованных находится в 
Нидерландах. В ближайшее время 
они будут переданы в нашу страну 
по запросу финской полиции.  

не дают полной картины, так как 
не все клиенты банков заявляют 
о мошенниках, а некоторые виды 
мошеннических действий вовсе 
остаются вне статистики из-за то-
го, что жертва так и не осознает, 
что стала объектом действий об-
манщиков.   

Представители полиции напо-
минают, что работники госорга-
нов или банков никогда не про-
сят прислать данные о банковских 
картах или других видах платеж-
ных средств. 

Будьте бдительны!  

слова которого процитированы в 
пресс-релизе, опубликованном на 
странице полицейского управле-
ния, рассказал, что в поле зрения 
правоохранителей попала органи-
зованная группа молодых людей 
в возрасте от 18 до 29 лет, прожи-
вающих в одном из районов сто-
лицы. Хейникари уверен, что ор-
ганизованные банды становятся 
новой нормой преступного мира 
Хельсинки.  

   • 
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Площадь Гран Плас

Работа Питера Брейгеля

Мир не меняется. 
Утром открыла YLE. 
Проводят опрос: что 
вы цените, как вы от-
носитесь к безопас-
ности сейчас и в бу-
дущем.

Ужасы «Страшного суда» Босха 
можно описывать, переходя от 
одного квадратного сантиметра 
картины к другому. И все равно 
не хватит слов. 

Какую именно безопасность вы 
цените больше всего?  Думаете и 
беспокоитесь ли вы о детях, здо-
ровье — своем и родных?  Трево-
житесь ли вы о мире (состоянии 
отсутствия войны)? 

Жду с нетерпением результатов 
опроса. Надеюсь, что возобладает 
ответственность и тревога о самом 
насущном. О том, что угрожает 
уничтожить мир, в котором есть 
место уважению друг к другу, ра-
венству, демократии, искусству и 
культуре, здравоохранению и ох-
ране окружающей среды. 

Несколько дней прошедшей не-
дели я провела в Брюсселе. Тема 
встречи в Европарламенте, орга-
низованная Татьяной Жданок, 
депутатом от Латвийского Русско-
го Союза, была сформулирована 
следующим образом: «Меры по 
укреплению доверия в условиях 
резкой поляризации в Европе». 

В конференции принимали 
участие несколько евродепута-
тов: Клэр Дэйли и Мик Уоллес 
от Ирландии, Франческа Дона-
то от Италии, Марсель де Грааф 
от Нидерландов, Мирослав Радо-
човский от Словакии. 

Европа не в первый раз пережи-
вает период резкой поляризации. 
Выходя на прекрасную площадь 
Гран Плас, видишь даты под кры-
шами домов. 1696 — 1702 годы. А 
справочники вам рассказывают об 
этой площади как центральном 
месте Брюсселя, которое появи-
лось еще в XII веке. Где же пять 
веков этой прекрасной площади, 
которая сейчас по достоинству от-
носится к памятникам Юнеско? 

Те предшествующие пять веков 
были уничтожены огнем артил-
лерии французского короля Луи 
XIV. Знаете сколько дней понадо-
билось французской армии, что-
бы превратить гордость Брюссе-
ля в развалины? Три дня. И если 
здание ратуши с ее удивительной 
башней еще как-то пощадили сна-
ряды «короля-солнца», то распо-
ложенный напротив королевский 
дворец был превращен в щебень. 

Старые фламандские мастера. 
Семейство Брейгелей, Кранах, 
Ван Эйк, Босх, Герард Давид. 
Практически на каждой картине 
— битвы, страдания, пытки, огонь 
из пастей каких-то драконов, сжи-
гающий города. Это сейчас мож-
но наслаждаться красотой мазков 
«Побиения младенцев» отца и сы-
на Брейгелей или прекрасным зна-
нием анатомии Герарда Давида, 
которое тот продемонстрировал 
на диптихе о неправедном судье, 
с которого сдирают живым кожу. 

Триумф войны

Но если посмотреть, а в ка-
кое время жили эти художники, 
то приходит мысль о том, что их 
эпоха была настолько страшной, 
что художники так могли пытать-

ся переработать свою собствен-
ную травму. Питер Брейгель Стар-
ший жил, например, в то время, 
когда герцог Фернандо де Толедо 
жестоко подавил очередное вос-
стание в Нидерландах. И тогда ты 
иначе смотришь на незаметную 
виселицу в верхнем углу картины, 
к которой идет тропа, вьющаяся 
через группы пляшущих крестьян. 
И никто не обращает внимания на 
пока еще пустую виселицу. А зна-
менитое полотно об Икаре того же 
Брейгеля. Вам нужно постарать-
ся найти торчащие из воды ноги 
уже упавшего Икара. Буквально 
рядом с его телом — огромный 
корабль, но его нос указывает в 
сторону, противоположную ме-
сту падения. Пастух на переднем 
плане картины сосредоточил все 
внимание на стаде, а рыбак, ко-
торый мог бы и заметить Икара, 
озабочен только своей удочкой. 
Никто не заметил потери… Го-
ворите, он летать хотел? «А нам 
какое дело…»

Старые фламандцы создава-
ли аллегории современной им 
жизни. С войнами, разрушени-
ями, смертями, несправедливо-
стью. Говорят, что Питер Брей-
гель-старший считал своим луч-
шим произведением полотно 
«Торжество Правды». Но, к со-
жалению, именно оно и не до-
шло до наших дней. В отличие 
от «Триумфа Войны».   

Постоянная 
регистрация 
для украинских 
беженцев

По закону, украинские беженцы 
имеют право подать заявление 
на оформление постоянной ре-
гистрации по месту жительства 
после года пребывания на тер-
ритории нашей страны.

По данным управления цифровой 
информации и учета населения 
(DVV), в течение марта подать за-
явление о регистрации по месту 
проживания имели право око-
ло 14 000 беженцев из Украины. 
Однако, по ситуации на 31.3.2023 
таких заявлений поступило око-
ло 2 400.

По словам руководителя груп-
пы в DVV, созданной специаль-
но в связи с ожиданиями наплы-
ва заявлений Анне Ахо-Еадлинг, 
управление было готово рассмо-
треть значительно большее коли-
чество заявлений от украинцев, 
находящихся в нашей стране. В 
состав рабочей группы вошли со-
трудники, владеющие украинским 
языком.

По ситуации на конец марта 
2022 года, в Финляндию прибы-
ло около 14 000 беженцев из укра-
ины. К концу апреля 2022 года на-
ша страна смогла принять 20 000 
беженцев.

По данным министерства вну-
тренних дел беженцы из Украи-
ны проживают на территории 275 
муниципалитетов нашей страны.

В период с начала военных дей-
ствий на Украине и до конца 2022 
года Финляндия приютила 45 000 
беженцев.

В начале 2023 года было при-
нято решение об автоматическом 
продлении срока действия видов 
на жительство беженцев из Укра-
ины до конца марта 2024 года.   

Tallink сдает 
в аренду второй 
корабль

Договор о долгосрочной арен-
де судна «Изабель» с канадской 
фирмой Bridgemans Floatel LP/
Bridgemans Services Group LP 
вступает в силу с 1 июня 2023 
года. Судно сдано в аренду без 
экипажа.

До начала пандемии круизный 
паром выполнял рейс по марш-
руту Рига-Стокгольм, в 2022 го-
ду компания Tallink арендовала 
«Изабель» Эстонии, после чего, 
на борту были размещены бежен-
цы из Украины, а судно стояло на 
приколе в порту Таллина.

«Изабель» останется в порту 
Таллина до окончания восстано-
вительных работ, после чего па-
ром переправят в Канаду.

По словам директора концер-
на Tallink Пааво Тыгене, аренд-
ная деятельность стала одним 
из значимых направлений в ра-
боте концерна. В начале апреля 
пресс-служба Tallink сообщила 
о передаче в аренду ирландской 
компании парома «Стар», вырол-
нявшего рейсы между Таллином 
и Хельсинки.   

Падение Икара. Питер Брейгель

Оксана Челышева

 журналист
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В Хельсинкской га-
лерее Mymmala2, 
которая располо-
жена по адресу 
Uudenmaankatu 23F, 
состоялась выставка 
украинской худож-
ницы Екатерины Га-
рагули (творческий 
псевдоним Dextrum 
Methodo). 

они куплены, должны помогать 
другим жертвам. Поэтому все вы-
рученные средства я собираюсь 
направить на помощь людям». 

Эта серия работ Екатерины мо-
нохромна. «Это так отличается от 
того, что мне нравится: свет и кра-
ски. Но в моей жизни уже случи-
лись потери. Я понимаю жела-
ние не видеть ужас войны. Я са-
ма пыталась ее не замечать. Но 
она приходит, страшная и темная». 
На одной из работ Екатерины — 
остов человека в форме на фоне 
двух пар скрестившихся в бит-
ве теней. Она называется «Неиз-
вестный солдат». «Не важно, чем 
сражаются они друг с другом — 
мечами или ракетами — оружие 
неизбежно приводит к крестам 
на солдатских могилах». 

Екатерина (23 года) родилась в 
Харькове. Художественное обра-
зование получила сначала в ака-
демии дизайна и искусств родно-
го города. Потом она продолжила 
обучение в академии художеств в 
Киеве. Екатерина сейчас живет в 
Хельсинки, куда она попала из-
за войны. 

Выставка в галерее Mymmala2, 
по словам Екатерины — «способ 
переживания страха и ужаса вой-
ны, свидетелем которой я стала».

Екатерина назвала свою графи-
ческую выставку «Открытие ужа-
са». Всего в этой серии — один-
надцать работ. Но в галерее были 
предствлены восемь. Екатерина 
твердо заявляет, что ее откры-
тие ужаса ничем не отличается 
от столь же страшных пережи-
ваний свидетелей и жертв войн 
в Сирии, Ираке или Афганистане. 

В галерее на Ууденмаанкату, ко-
торая расположена практически 
напротив одного из центров раз-
мещения беженцев, всегда можно 
встретить художников из разных 
уголков мира. Екатерина рассказы-
вает: «Мои переживания не отлича-
ются от тех, что испытали многие 
из тех, кто увидел мою выставку». 

Одну из работ — она называ-
ется «Жертва» — уже приобрел 
один финский покупатель для сво-
ей частной коллекции. Екатерина 
говорит: «Я считаю, что именно 
эти работы, даже при условии, что 

Не видеть ужасов войны 
невозможно

Екатерина Гарагуля — человек, 
устремленный в будущее, несмо-
тря на полученный ею опыт вой-
ны. После того как она приехала 
с мужем в Финляндию, ей помог-
ли финские художники, а также 
программа Artists at Risk и фонд 
Саастомойнен. Она получила про-
грамму резиденции на первые не-
сколько месяцев в Тампере и Хель-
синки. «Я очень благодарна тем, 
кто поддержал меня в самое труд-
ное время», — говорит Екатерина. 

Эта поддержка дает Екатерине 
силы помогать другим. Она ини-
циировала художественный курс 
для детей и подростков. «Мы при-
нимаем детей, которые говорят на 
английском, украинском или рус-
ском языках. Не важно, откуда эти 
дети. Главное — чтобы они хотели 

научиться понимать искусство». 
Екатерине в этом помогли со-

трудники организации Ad Astra. 
«Для нас выделили помещение 
для занятий. Оно предоставле-
но бесплатно на два часа каждую 
субботу. Программа занятий — 
моя собственная разработка. Я 
надеюсь, что это поможет детям 
и подросткам научиться мыслить 
творчески». 

Занятия в студии Екатерины на-
чались в середине марта и будут ид-
ти до середины июня. Сейчас в сту-
дии — тринадцать детей от 9 до 17 
лет. «Некоторые из них специально 
приезжают в Хельсинки из других 
городов. — говорит Екатерина. — 
Их не останавливает ни то, что на 
дорогу уходит больше часа, ни то, 
что многие из них раньше не зани-

мались в художественных студиях». 
Занятия, которые проводит Ека-

терина, не сосредоточены на азах 
техники. Она дает возможность 
своим подопечным почувствовать 
разницу между акварелью и гу-
ашью, научиться делать наброски 
животных. Для этого они ходили 
в зоопарк. Когда придет настоя-
щая весна, Екатерина планирует 
устраивать для них пешие экскур-
сии, во время которых они могли 
бы учиться делать архитектурные 
скетчи. «Я им советую немного 
менять маршруты, по которым 
они возвращаются домой. Ведь 
если пройти по соседней, еще не 
хоженой улице, можно открыть 
для себя красивый дом или кафе 
с вкусными пирожными... Можно 
увидеть что-то новое», рассказы-
вает Екатерина.

В тот день, когда мы встрети-
лись с Екатериной, она знакомила 
воспитанников с новой экспози-
цией финношведского художни-
ка Александра Лауреуса в музее 
Синебрюхова. Екатерина была в 
окружении ребят, которые вос-
торженно говорили мне о том, как 
им понравился музей и выставка. 
Потом Екатерина скажет: «Среди 
них есть девочка из Мариуполя. 
Дома она занималась вокалом, а 
сейчас она не может найти такую 
возможность. Хотелось бы, что 
она снова вернулась в свой свет-
лый мир. Когда она увидела мои 
работы из цикла «Открытие ужа-
са», она чуть не заплакала». 

С выставкой можно было озна-
комиться до 4 апреля.   

Оксана Челышева
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Стоимость ланча: 
12,30 /14,90 евро. 
Подача блюд: 
персональное обслуживание. 

На парковой улице Булеварди, в 
центре финской столицы, разме-
стилось множество ресторанов 
и кафе. В этом году их количе-
ство перевалило за цифру двад-
цать. Здесь можно найти заве-
дения общественного питания 
с кухней и меню самых разных 
стран, на любой вкус и кошелек. 
Многие из этих заведений уже 
давно приобрели постоянных 
посетителей, но и здесь всегда 
рады новым гостям и любите-
лям хорошей кухни. 

На этой улице, недалеко от пе-
рекрестка с улицей Fredrikinkatu, 
по адресу Bulevardi 26, находится 
ресторан Bröd Punavuori, о кото-
ром я сегодня хочу рассказать на-
шим читателям.

Ресторан расположен на пер-
вом этаже отеля Indigo. Гостиница 
пользуется заслуженной славой, 
как в среде профессиональных от-
ельеров, так и среди гостей столи-
цы. Отель Indigo Helsinki Bulevard 
второй год подряд получает почет-
ное звание «Ведущий бутик-отель 
Финляндии»

Ресторан Bröd Punavuori пози-
ционирует себя, как ресторан го-
родской скандинавской кухни, ко-

торый обслуживает с утра до ве-
чера. В блюдах Bröd предпочтение, 
как утверждает реклама, отдает-
ся домашним вкусам.. Шведский 
стол во время ланча предлагается 

с 11.00 до 13.30.
Помещение ресторана разделе-

но на просторную свободную го-
стиную и собственно обеденную 
зону, которые разделены барной 

Ресторан Bröd Punavuori 

Стоимость ланча: 
суп и салатный стол — 12,70€ 
Суп, салатный стол и основное 
блюдо из меню — 14,00 / 15,00€
Подача блюд: 
персональное обслуживание

В этот раз темой для обзорной ста-
тьи стал  ресторан Fat Lizard, кото-
рый находится в начале знамени-
того двора Кайвопиха, по адресу: 
Mannerheimintie 3.

Прогулочный двор Kaivopiha, 
утверждает реклама — «Это за-
дний двор всех жителей Хельсин-
ки, расположенный в самом цен-
тре города. Кайвопиха объединяет 
амбициозных новаторов в сфере 
торговли, питания и пионеров но-
вого выбора.

Кайвопиха — это кратчайший 
путь от железнодорожного вок-
зала к памятнику Трем кузнецам 
и улице Александринкату. Еже-
дневно через этот, так называе-
мый, двор проходит до 15 000 пе-
шеходов. Вдоль этой внутренней 
улицы среди комплекса торговых 
зданий  расположилось ровно две 
дюжины заведений общепита. Ка-
фе и рестораны предлагают обе-
ды на любой вкус. В каждом есть 
своя изюминка.  

Центр торговли «Кайвопи-
ха» объединяет несколько при-
мечательных зданий и центров: 
Kaivotalo, City-talo, Hansa-talo, 

Uuden ylioppilastalo ja Vanhan 
ylioppilastalo. 

Во дворе, расположенном по-
среди этих строений, раньше был 
фонтан, от которого внутренняя 
площадь и получила свое назва-

ние. 
У входа в прогулочный двор 

Kaivopiha, напротив памятника 
Трем кузнецам находится и вход 
ресторан Fat Lizard.

Слева от входа находится тер-

раса ресторана, которая с насту-
плением теплых весенних дней за-
работает в полную силу, и в связи 
закрытием знаменитого Hard Rock 
Cafe по соседству, наверное, оста-
нется единственной летней терра-
сой на этой площади.

Ресторан Fat Lizard разделен на 
два зала. Кроме основного бара в 
центре заведения, есть мини-бар 
у входа с необычным оформле-
нием стен.
Меню ресторана составляется на 
неделю. В меню недели стояло 
следующее:
В качестве супа дня: Суп из кабач-

ков и тыквы.
Салатный стол состоял из двух ви-

дов листового салата, итальян-
ского салата, салата Цезарь, са-
лата  со свежей капустой  и са-
лата из огурцов и помидоров.

В день посещения основное ме-
ню предлагало следующие блюда: 
• Лосось на гриле с картофельным 

пюре и сливочно-перечным со-
усом. 

• Куриная грудка на гриле, полен-
та с пармезаном, с помидорами 
Anntti и соусом Сальса-верде. 

Веганское меню:
• Соевый шницель в панировке, 

картофельное пюре, горошек и 
сливочно-перечный соус 

Бургеры
• Крэк-бургер: жареный цыпле-

Ресторан Fat Lizard

В рубрике «Обед по поне-
дельникам» наш автор те-
стирует бизнес-ланчи, кото-
рые предлагают рестораны 
столичного региона.

Владимир 

Пищалев

 журналист

нок, сыр чеддер, сыр Монтерей 
Джек, красный лук, американ-
ский огурец, салат из капусты, 
шрирача, хрустящий картофель 
и кетчуп

• Жирный Вегге-бургер: котле-
та для бургера Peas of Heaven, 
майонез FAT `L`, кетчуп, соле-
ные огурцы, красный лук, поми-
доры, листья салата, картофель 
фри и соус Ранч.

Любителям пиццы предлагалось 
на выбор несколько блюд с разноо-
бразными начинками и любопыт-
ными экзотическими названия-
ми: «404 – Pizza Not Found» или, 
к примеру,  «FAHRENHEIT -451».
Десерт:
Сахарное печенье, конфеты и мар-

меладные мишки.
В стоимость полного обеда вхо-

дят салат, суп, хлеб, кофе и кон-
феты. 

Мой дегустационный выбор пал 
на рыбное блюдо. И я не пожалел 
об этом. Блюдо было правильно 
оформлено. Количество гарнира 
соответствовало стандартам. Ка-
чество самой рыбы заслуживает 
похвал.

Аналогичное меню недели пред-
лагали другие рестораны сети в 
районах Otaniemi и Herttoniemi.

Я рекомендую ресторан Fat 
Lizard к посещению.   

В день моего посещения салат-
ный стол включал десять вариан-
тов салатов и закусок.

Блюда с салатами расположены 
на двух отдельных стойках. На од-
ной стойке расположены готовые 
салаты, на второй ингредиенты, из 
которых посетитель может соста-
вить салат самостоятельно. 

Среди готовых салатов: карто-
фельный и итальянский салаты, 
салат со свеклой, зеленый салат, 
салат с овощами и кус-кусом, са-
лат с артишоками.

Меню дня:

• Суп из томатов и козьего сыра.
• Запеченный лосось, картофель 

запеченный с травами и соусом 
«беарнез». 

• Бифштекс валленберг с карто-
фельным пюре и соусом из крас-
ного вина.

• Котлеты из фасоли, капусты и 
шпината, картофельное пюре и 
брусничный соус.

Мой выбор пал на рыбное блю-
до. И я не ошибся в своих ожи-
даниях. Запеченный лосось с со-
усом «беарнез» показал высокое 
мастерство повара ресторана. 

Полагаю, что такой ланч можно 
рекомендовать нашим читателям, 
а сам я, уверен, побываю в этом 
ресторане еще не раз.  

стойкой. Оба зала уютны и ори-
гинально оформлены. Обеденный 
зал ресторана украшает уникаль-
ная работа Сату Мааранена, по-
лучившая главный приз на пре-
стижном конкурсе дизайна Festival 
de Hyères. 

На ланч ресторан предлагает 
три варианта обеда:
• Суп дня, салатный стол и хлеб-

ный буфет (12,30 €)
• Суп дня, салатный и хлебный 

буфет, включая основное блю-
до, подаваемое к столу (14,90 €)

•  Рыбный, мясной или вегетари-
анский вариант основного блю-
да без салат-буфета подается за 
столом (12,30€)
Обед включает кофе или чай с 

выпечкой. По пятницам посети-
телям, заказавшим полный ланч, 
предлагается в подарок дополни-
тельный десерт-сюрприз.

Следует пояснить почему вме-
сто привычных слов: салатный 
стол или салат-буфет в меню ре-
сторана числится салатный стол и 
хлебный буфет. Хлеб и выпечка в 
ресторане Bröd всегда свежие. За-
ведение гордится тем, что посети-
телям к столу всегда предлагается 
свежий ржаной хлеб и выпечка, 
которая выпекается в знаменитой 
пекарне EKBERG. Рецепту ржаного 
хлеба, который используют пекари 
Ekberg, более 150 лет, и он неиз-
менен со дня основания пекарни.

   • 
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VAPU – Помощь и поддержка русскоязычных 
близких зависимых в Финляндии

Информация и поддержка близких зависимых от
алкоголя, наркотиков и азартных игр
www.vapu.fi 
Тел. 040 658 4406, vapu@faro.fi  (на русс, фин языках)
АА-группа «Контакт»

Эл. почта: aa@aarus.fi  Веб-сайт: www.aarus.fi 
ALFA DanceClub ry

Телефон: 045 321 4343
Андрей Арт Молодежный театр «у пАРТера» 
andrei_art@hotmail.com 0505951644

Акваклуб / Uimaseura Helsinki rу

E-mail: uimaseura.helsinki@gmail.fi   Тел.: 0451 68 64 64.
Дайвинг-клуб «Атлантис» Тел.: 0400-45-0013

«Артакрополь» центр искусств 

www.artakropol.com artakropol11@gmail.com 
050–369 7075
Ассоциация Русскоязычных Спортсменов

amon.spartak@gmail.com , 041-501 20 30
Ассоциация гражданского населения 
Финляндии Вяестелито р.о. – Väestöliitto ry

e-mail: anita.novitsky@vaestoliitto.fi          www.vaestoliitto.fi 
Борцовский клуб «Самбо-2000» 

www.sambo2000.fi                     тел.: 040-702 9146
Библиотека русского 
купеческого общества в Хельсинки

e-mail: biblioteka@luukku.com                       www.biblioteka.fi 
Вокальный коллектив «Околица»

тел.: 046-8113166 или 046-8105465. tanyastudio@hotmail.
com
Детский цетр культуры «Музыканты» 

E-mail: musikantit@musikantit.fi  www.musikantit.fi 
Детско-юношеское объединение «ПЕЛИКАН» р. о.

www.pelikan.fi   vladimir@pelikan.fi , 040 830 55 34
DobroCenter Finland ry

dobrocenterfi n@gmail.com  +358503013345   
Инстаграмм: Dobro.fi 
Друзья Культурного центра Sofi a

www.sofi a.fi 
Inkerikeskus

www.inkerikeskus.fi   toimisto@inkerikeskus.fi 
INTEGRAATIO ry

http://integraatio.ru
Nelumbo ry 

тел. 046-524-22-23 группы ВКонтакте и facebook: Nelumbo 
Клуб любителей  парного танца Oversway ry

oversway03@yahoo.com.           http: vk.com/club28667957
Семейная организация Klubok ry

www.facebook.com/groups/klubokhelsinki/ 
Клуб Ингрия – Inkeri klubi

http://inkeri-klubi.radioviola.net ,  inkeri.klubi@gmail.com
Клуб любителей путешествий

Орг.вопросы по тел. 040 746 9248 с 10.00 до 15.00 Эйла.
Культурный центр «Кайса» www.caisa.fi 

Тел.: 09–169 33 16, e-mail: caisa.tiedotus@hel.fi 
Клуб айкидо Такемусу 

www.takemusu.fi                   vlaserg01@gmail.com
Клуб любителей авторской песни Октава

bardclub.helsinki@gmail.com. Тел.: 040 587 4276
Клуб «Фамилия» / Familia ry

Lintulahdenkatu 10, 00500 Helsinki, 09-738 628
Русскоязычная работа 
лютеранских приходов Хельсинки

www.helsinginseurakunnat.fi /ru                   evl.fi .ru@gmail.com
Международное общество поддержки 
молодежных инициатив «Логрус»

www.Logrus.fi  эл. почта: logrus.info@gmail.com
Международное молодежное 
общество «Калейдоскоп»

Тел.: +358 50 530 64 20,       ry.kaleidoskooppi@outlook.com
Международная творческая Группа «Тайвас»

e-mail: pod-nebom-edinym@yan-dex.ru            
www.taivas.ucoz.ru
Многокультурный семейный центр 

www.yhteisetlapsemme.fi  
ella.lazareva@yhteisetlapsemme.fi 
Многокультурная молодежная организация 
Aurinko  Тел. 040-965 06 99,  aurinko_ry@hotmail.com

Perhelinna ry 

Телефон +358451780076.
«SmarTeens» ry     
Справки по тел.: 0451076900.

Союз многокультурных женских 
организаций Моника

www.monikanaiset.fi     
Тел. 0456569955 (на фин., русс. и эст яз.)
Tанцевальный клуб Lumets 

teamlumets@gmail.com,  тел.: 044 5129119
Творческий центр Метрополь ry

e-mail: musicstory2013@gmail.com Телефон: 041 538 70 50
Koulutus– ja kehitysyhdistys Merihepo ry

Тел.: 045-261 75 90, danianen@mail.ru
Объединение русскоязычных литераторов р. о. 

e-mail: inyeberega.info@gmail.com     
marjaniemi7@hotmail.com
Общество поддержки Финско–русской школы 

http://svk-kannatus.fi            E-mail: yhdistys@svk-kannatys.fi 
Общество помощи людям 
с ограниченными возможностями 

Секретарь тел.: 045–270 19 15
Общество «Финляндия-Россия»

www.venajaseura.com > Tapahtumat

Общество «Природа и здоровье»

040-413 21 21, Владимир Лосев. Справки: 0442711620.
Общество друзей Свято-Троицкой церкви

ВК: vk.com/pkky1827                
FB: www.facebook.com/pkky1827
Общество памяти Святых Царственных
Страстотерпцев Николая ii и его Семьи, 
а также фрейлины Государыни, 
Анны Танеевой-Вырубовой в Финляндии

www.tsaarinikolai.com              E-mail: ipersem.anna@pp.inet.fi 
Обществo дружбы Suomi-Alania 
(Финляндия-Осетия) тел.046-8121491

Общественная организация «Грамота»

040–563 51 61, 044–529 86 50.
Русский дом в Хельсинки

Тел: + (358) 9 436-00437,   fi nland@rs.gov.ru
Русский Культурно-Демократический Союз р. о. 
Русский дом     www.vkdl.fi                   Е-mail: rkds@vkdl.fi 

Центр развития и творчества «Садко»
Helsingin Monipuolinen Toimintakeskus Sadko ry

Ounasvaarantie 2 Helsinki 00970 www.sadko.fi , 
Исполнительный директор Татьяна Нурми 044 272 1848
Канцелярия клуба Садко, тел. 050  552 3554, sadko.klubi.
hel@gmail.com
РАБОТА КРУЖКОВ И СТУДИЙ: OUNASVAARANTIE 2 
HELSINKI: 
Театральная студия Вт 17.00 – 18.00. Блок флейта СР с 
17.00. Стретчинг Ср.19.15 – 20.15 Творческая изостудия 
«Рисуй, фантазируй, твори» ЧТ 17.00-18.00; Нейровстре-
чи ЧТ 19.00-21.00. Фитнес для женщин пт. 9.00-10.00  
Kallahden nuorisotalo. Vuosaari. Pohjavedenkatu 5. СБ. 
Подготовишки (5-6 лет) 9.45-11.00. Считалочка (5-6 лет) 
10.55-11.40., Рус. яз. (1-2 класс) 11.50-12.35. ВС. Словарики 
(3-4 лет) 9.30-10.10., АБВГДейка (5-6 лет) 10.20-11.05., рус 
язык (2-4  класс) 11.15-12.00., математика (2-4 класс) 12.10 
– 12.55.  Nuorisotalo Merirasti. Jaluspolku 3. Студия эстрад-
ного танца «Роза ветров»: СБ. 9.45-11.00 подгот.гр., 11.00-
13.00 мл.гр+ср.гр.,13.00 – 15.00 старш.гр. 
VESALAN NUORISOTALO. Tuukkalankuja 4. ВТ. Худ. 
Гимнастика 16.15-17.45(6-10 лет), 17.45-19.15(3-5 лет). 
СБ. Стретчинг 11.00 – 12.00. KIVIKON NUORISOTALO, 
Kivikonkaari 21. ВС . Гимнастика с элементами танцев (от 
3-5 лет) 11.30- 12.30, (от 6 лет) 12.30 – 13.30. 
HERTSIN NUORISOTILA, Linnanrakentajantie 2. СБ. 
Гимнастика с элементами танцев (от 3 лет) 16.15-17.45., 
ZUMBA для взрослых 17.30 – 18.30. Шоу Данс 18.30 – 19.30. 
KONTULAN NUORISOTALO, Ostostie 4. Студия эстрадно-
го танца «Роза ветров»   ВТ. Ср.гр. 16.15-17.45., мл.гр. 17.45-
19.15., ст. гр. 19.15-20.45. KALASATAMA, Vanhatalvitie 
19a. Студия эстрадного танца «Роза ветров»  СР. подгот.гр. 
17.00-18.15., ПТ. ср. гр. 16.00-17.15., мл.гр. 17.15-18.30.,ст. 
гр. 18.30-19.45.
Приглашаем в детские летние лагеря: 05.06 - 09.06.2023 
Дневной лагерь. Подвижные игры, получение новых зна-
ний об окружающем мире, новые друзья по интересам!
12.06 – 16.06.2023 Uutela лагерь лидер. Участники мо-
гут освоить совершенно новые для них навыки пребыва-
ния в природе, научиться многим вещам, которые слож-
но освоить в условиях города. 25.06 - 05.07.2023 Лагерь 
« Природа и спорт» Ахтела I смена, 05.07 - 15.07.2023 II 
смена. Лагерь расположен на базе с большой территори-
ей. Каждая минута - полезная, включая развлекательные 
мероприятия. Дети всегда заняты: будь-то спортивные 
соревнования, квесты, игры, конкурсы, мастер-классы, 
арт-студии или наши любимые душевные огоньки вече-
ром! 
24.07 - 29.07.2023 Семейный лагерь Salonsaari. Зани-
мательная программа, теплое общение, красивая при-
рода и возможность вырываться из привычной рутины. 
25.07 - 07.08.2023 Международный лагерь в Болгарии. 
Дети смогут накупаться, загореть, отдохнуть и насладить-
ся досугом в нашем лагере
Предлагаем проведение тематических дней рождений и 
вечеринок. Мы стараемся сделать ваше времяпровожде-
ние интересным и насыщенным! Вечеринка может про-
ходить на вашей территории или в нашем помещении в 
Mellunmäki.
Русскоязычное академическое общество

www.researcher-at.ru E mail: rao@researcher-at.ru
Семейный центр «Мария»

perhekeskusmaria.com             perhekeskusmaria@gmail.com 
Союз русских художников Финляндии «Триада»

perje@mail.ru 
Спортивное общество Динамо

www.dynamory.net
Среднеазиатский клуб «Юлдуз» –
Keski-Aasian kansojen yhdistys «Julduz»

Тел.: 050–368 33 61 (18.00–20.00), 
e mail: mavlouda@msn.com
Stadin Delfi init ry

тел.: 050 5201852, е– мail marivou@mail.ru
Клуб Таеквон-до в Вуосаари / Power ITF Taekwon-Do

www.poweritftaekwondo.fi /ru/
Тел. 040 937 3101, poweritffi  nland@gmail.com 
Товарищество украинцев в Финляндии

Голова Товариства – Деніс Перцев (040 550 3129).
Финское общество Рериха 
Культурно-просветительский центр

roerich.fi nland@gmail.com / Тел.:+358 442937161
Финляндская ассоциация русскоязычных 
обществ ФАРО   www.faro.fi    Эл. почта: info@faro.fi 

Финляндское русскоязычное
литературное объединение р. о.

http://balticwaves.ucoz.ru       e-mail: balticwaves@gmail.com
Финляндское общество психического здоровья 
Группа «Жизни – ДА!» 

Тел. для справок: 040-568 9681. Сайт: http://lifeyes.info
Фонд Cultura    www.culturas.fi 

Литературная интернет-газета Финляндии 
«Северная широта»

+ 358 503301853, www.sever-fi .ru SKYPE: sever-fi 
Хоккейный любительский клуб 
«Спартак Хельсинки»

www.spartak.fi  
эл. почта: hcspartak12@gmail.com.

Христианский русский клуб «Слово»

e-mail: liia.kaitanen62@mail.ru www.rus.adventist.fi 
Христианский радиоклуб «Вера, Надежда, Любовь» 

www.radioclub-ksl.webs.com
Шенгенская лига квн 

www.kvn.fi  Тел.: 040–54 15 222, e mail: fi inn@mail.ru
Школа начального обучения 
фигурному катанию на коньках при HSK 

hskluistelukoulu@hsk.fi ,  www.hsk.fi /luistelukoulut
 Gymi lasten ja nuorten kuntoklubi

Тел. 045 1333885, www.gymi.fi   , www. voimisteluseura.fi 
Финское общество художественной гимнастики 
Suomalainen Voimisteluseura ry

voimisteluseura@gmail.com             www.voimisteluseura.fi 
Центр психологической поддержки TurvaSatama

Подробности в нашей группе в Facebooke: TurvaSatama 

ВАНТАА

Клуб для детей и молодежи «Радуга» 

vantaanraduga@gmail.com          https://vk.com/vantaan_
raduga
https://www.facebook.com/www.raduga.fi 
Кружок при церкви 

www.hos.fi  и в VK группе храма http://vk.com/vantaaort
Vantaan elävän musiikin yhdistys Velmu ry 

Тел.: 040–737 69 75 (на русском и финском языках) 040–
520 98 55, 050–554 22 17, 09–873 62 64 (по-фински). 

ЭСПОО

Ассоциация бизнесменов-иностранцев в ЕС

тел. 0400 237 060 или 044 9648957, 
ulk.liikem.yhdistys@gmail.com
Детский центр «Superkids»

www.superkids.fi  
Международный Центр HAPPY LAND 

Доп. инф.: 0400 723 157.
Международный центр встреч Трапеза 

trapesa.info@saunalahti.fi ,  www.trapesa.com
Русский клуб г. Эспоo 

www.facebook.com/groups/russkij.klub  
Телефон: 050 366 1779

ИМАТРА

Русский клуб «Вместе» 

тел.: 040–092 52 43.

ЙОЭНСУУ

Сообщество Yhteisötila Aava

www.pksotu.fi  www.jomoni.fi  
www.pakolaisapu.fi 
Центр детского творчества Suvenlahti

www. suvenlahti.com, 045 86 00551

КОТКА, ПЮХТА, КАРХУЛА

ДЕЖУРНАЯ СЛУЖБА ПОМОЩИ пострадавшим от 
преступлений и правонарушений. 

Телефон: 050–3241314    www.riku.fi  
Финско–русское общество «Наш Дом-Kotimme» 

тел.050 5285719 olga.hakkarainen@kymp.net

КУОПИО

Monikulttuurikeskus Kompassi

www.puijola.net/kompassi/ryhmat
Общество «Финляндия–Росcия»

www.suomivenajaseura.com, 0400–640 526 
Lumikello ry

lumikellory.com          Эл. почта: lumikellokuopio@gmail.com 

КУУСАНКОСКИ

Русскоязычная группа, общества «Радуга» 

тел. 041–7018600

ЛАППЕЕНРАНТА

Детский клуб «Satumainen lapsuus» – 
«Сказочное детство» 

Эл. почта: mail@skazo4no.com    
http://vk.com/skazo4noedetstvo 
Русский клуб Лаппеенранта  
Lappeenrannan Venäjä-Klubi ry    

Сайт: www.lappeenrannanvenajaklubi.com
Электронная почта: info@lappeenrannanvenajaklubi.com
Председатель клуба: Ольга Седлерова, тел.: 046 810 4340, 
olga.sedlerova53850@gmail.com
Зам-председателя клуба: Маргарита Суховей, тел.: 040 703 
9552, suhovei2000@gmail.com
Инфo: Jarmo Eskelinen, тел.: 040 032 4495 (myös suomeksi),
jarmo.eskelinenlappeenranta@gmail.com
ДЛЯ ДЕТЕЙ:
Кружки для детей дошкольного и младшего школьного возраста 
по поддержке и изучению русского языка и культуры:
По субботам с 11.00-12.00. Дошкольник (ESKARI) - дети от 4 -7 
лет. Здесь дети под руководством профессиональных педагогов 
в игровой форме изучают основы русского языка, получают 
навыки в письме и чтении. Также осваивают навыки общения и 
поведения в коллективе.
По субботам с 12.00-13.00. Школьник (KOULULAINEN)- дети от 
7–13 лет. Школьники углубляют и систематизируют свои знания 
в правилах правописания русского языка с помощью педагогов. 
Также на занятиях дети получают помощь в работе над домаш-
ним заданием. Инф.: Ольга, тел. 040 075 8416.
По воскресеньям с 17.00-19.00. Занятия детского кружка рисо-
вания «Fiesta-club» для детей дошкольного и младшего школь-
ного возраста. Рисование развивает взаимную координацию рук 
и глаз, улучшает способность к зрительному мышлению. Инф.: 
Маргарита, тел.: 040 703 9552.
ДЛЯ ВЗРОСЛЫХ:
По понедельникам четных недель с 17.00–19.00. У Самовара.
Приглашаем на встречи с друзьями и знакомыми людей старше-
го возраста, где за чашкой чая можно побеседовать, поделиться 
новостями и просто провести время в хорошей компании. Инф.: 
Светланa, тел.: 050 501 4427.
По средам нечетных недель с 17.00 -19.00. Женский хор Та-
льянка. Репертуар хора пополняется песнями как на русском, 
так и на финском языках. Руководитель хора - профессиональный 
музыкант Мария Куусиниеми. Инф.: Надежда, тел.: 045 158 8358.

По вторникам и четвергам с 19.00–20.00. Гимнастика оздоро-
вительная даст заряд бодрости и хорошего настроения, улучшит 
самочувствие на долгое время. Инф.: Ольга, тел.: 046 810 4340.
Путешествия с Русским Клубом. Инф.: Ольга, тел. 045 892 4722.
24.-28.4.2023 Тур по Эстонии 
11.-13.8.2023 Поездка на остров Готланд в Швецию
«Вечер Русских сказок» 20.05.2023 с 15.00 до 17.00 для детей 
дошкольного и младшего школьного возраста.
Концерт «Музыкальный Калейдоскоп». В создании празд-
ничного настроения примут участие многие общественные 
организации города Лаппенранта: ДэнсМикс,Casa del Tango Lpr, 
Тальянка, и другие. Мероприятие состоится 27 мая 14.00 до 16.00
Место: Летний театр города Лаппеенранты. Вход свободный.
По субботам: 22.04; 27.05 с 17.00-19.00. Кружок «Настольные 
игры для взрослых». Встречи с друзьями за увлекательными 
настольными играми, где можно интересно провести время, по-
знакомиться и найти новых друзей и единомышленников! Инф.: 
Катерина, тел.: 046 543 9077.
Занятия и встречи проводятся по адресу: 30.4.2023 LPR, 
Sammonlahti, Sammontori 2, 2. krs. kulttuuritila ” KOMPASSI”
1-31.5.2023- LPR, Sammonlahti, Sammontori 2, 1. krs. asukastila
EKVY Ry Южно-Карельское 
русскоязычное общество     

email: info.ekvy@gmail.com 

ЛАХТИ

Многокультурный центр Multi-Culti

Эл. почта: multi-culti@lahti.fi          
www.nuorilahti.net / multi-culti 
Photography and Art Society ry (Ориматтила) 

+358451235205 и +358449572214,   
email: taip_ry@yahoo.com

МИККЕЛИ

Mikkelin seudun maahanmutajatyön tuki Mimosa ry 
Monikulttuurikeskus Mimosa 

sigita.herrala@mimosa.fi   www.mimosa.fi 

ПОРВОО

Inkerikeskus ry

www.inkerikeskus.fi  toimisto@inkerikeskus.fi 
Kulttuuriyhdistys Metropol RY 

e-mail : lalafa.info@gmail.com Тел. 0415387050

ПОРИ

Многокультурное общество Сатакунты 

www. monikulttuuriyhdistys.fi 
www.facebook.com/SatakunnanMonikulttuuriyhdistysRy

Православное общество преподобного Серафима 
Саровского   Справки по тел.: 046810 42 28

Поринское Интеробщество 

www.porininterseura.fi   
E-mail: porininterseura@gmail.com

ТАМПЕРЕ

Центр русской культуры 
Tampereen Venäläisen kulttuurin keskus ry

www. tvkk.fi   e-mail: t-v-k-k@yandex.ru
Klubok Tampere ry

Доп. инф.: irina@klub-ok.fi   или тел: 050 492 7715
Teatteri Vahvat tunteet ry 

Тел.: 040757 25 10 
Русский клуб г. Тампере 
Tampereen venäläinen klubi ry 

www.tampereclub.ru   e-mail: rusklub.tampere@mbnet.fi  

ТУРКУ

Ассоциация Русских Обществ Юго-Западной Фин-
ляндии www.russfi n.com     turkufi @yandex.com

Русcкий клуб Турку 

http://turunvk.info  venklub@gmail.com
Photography and Art Society ry и Photo club Turku 

+358451235205 и +358449572214
email: taip_ry@yahoo.com
Abc Nuorisotoiminta ry 

www.abckatjusha.net  эл. почта: abc.palaute@gmail.com
Организация поддержки молодежных инициатив 
Сириус    sirius.turku@gmail.com  siriusfi nland.fi 

Международная культурная ассоциация г. Турку 

www.semconsulting.fi        эл. почта: info@semconsulting.fi  
Baby Klubi Plus ry

baby.klubi.turku@gmail.com  
www.facebook.com/BabyKlubiPlus
Oбщественная организация Baltic Region ry

e-mail: balticregion@gmail.com       
Facebook: @balticregion.turku                    

ХАМИНА

Общество «Родник»   

www.haminarodnik.com  
rodnik.silta@co.inet.fi 

ХЮВИНКЯЯ

Отделение общества «Финляндия-Россия»

Тел. 044 917 1875. 
E-mail: hyvinkaan.venajaseura@gmail.com

ЮВЯСКЮЛЯ

Русскоязычное общество «Феникс» 

www.feniks-ry.fi   
feniks.ry@gmail.com

Раздел 

«Новости 

клубов» 

на  gazeta.fi 
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Желающих пройти учебную практику 

по профессиям:

Секретаря
Ассистента по продаже
Графика и дизайнера

Редакция  gazeta•fi  приглашает:
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04.04.2023 Вы хотите чтобы 
 в продуктовых магазинах продавалось вино?

Три простых рецепта 
шашлыков, которые 
стоит запомнить.

Первомай у многих жителей Фин-
ляндии ассоциируется с откры-
тием сезона пикников. Ну а для 
основной массы русскоязычных 
жителей страны первые пикники 
напрочь связаны с любимым с дет-
ства и всегда желанным шашлы-
ком. Существует масса рецептов 
этого блюда, основной принцип 
которых сводится к одному: мясо 
надо замариновать и пожарить на 
углях. Не отступая от основных 
принципов, приведем несколько 
вариантов маринада и способов 
маринования мяса.

Сухой маринад 

для шашлыка

Сухие маринады постепенно вы-
тесняют другие виды предвари-
тельной обработки мяса для шаш-
лыка. Дело в том, что купить не-
дорогое и качественное мясо для 
шашлыка нынче не составля-
ет особого труда. Свиная шейка 
(kasler) по цене от 5 до 7 евро за 
килограмм не редкость в магази-
нах страны. Ну а лучшего мяса для 
мангала придумать сложно. Ес-
ли вы не едите свинину, то шейку 
можно заменить куриными око-
рочками без костей или филе ин-

Мир, труд, май и шашлыки!

На первом этапе переход на лет-
ний скоростной режим начнется 
на трассах округов Уусимаа, Ка-
аккойс-Суоми, Варсинайс-Суоми, 
Пирканмаа, Центральной Фин-
ляндии и Южной Остроботнии.

С 19 апреля летние ограничения 
скорости будут установлены на 
дорогах в округах Похъёйс-Саво, 
Северной Остроботнии и Лаплан-
дии. Решение о дате перехода на 

Летние ограничения скорости

летний скоростной режим прини-
мается региональными подразде-
лениями дорожного управления 
в зависимости от погодных усло-
вий в регионе.

Летние ограничения вступают 
в силу с момента монтажа дорож-
ных знаков, определяющих ско-
ростной режим. Переход на лет-
ние ограничения скорости дол-
жен быть закончен не позднее 

конца апреля. 
Использование шипованной 

зимней резины допускается в при 
наличии соответствующих погод-
ных условий.  

По мнению представителя ру-
ководства полиции Хейкки Кал-
лио, в южных и центральных рай-
онах Финляндии шипованную ре-
зину необходимо заменить на лет-
нюю.  

Чеснок — 4 зубчика
Масло растительное — 70 мл.
Соль — 2 ст. л.
Кинза — 1 пучок

Маринад:
• Выжать в небольшую миску сок 

1 лимона, предварительно сняв 
с него ½ чайной ложки цедры. 

• Добавить масло.
• Мелко нарезать чеснок и кинзу.
• Добавить все ингредиенты в ми-

ску с лимонным соком и маслом 
и хорошо перемешать.

• Мясо положить в пакет для 
запекания, залить полученным 
маринадом и мариновать, как 
в рецепте с сухим маринадом.

Традиционный 

маринад для шашлыка

Уксус — 1 ст. л.
Лук — 1 кг
Черный перец — 2 ч.л.
Соль — 2 ст. л.
Лавровый лист — 2-3 листочка
Вино столовое — ½ стакана

• Лук нарезать кольцами. 
• Смешать все ингредиенты.
• Мариновать в стеклянной по-

суде, кастрюле или пакете для 
запекания, как в предыдущих 
рецептах.

• При жарке поливать маринадом.

Желаем всем приятного аппе-
тита и хорошей компании на май-
ские праздники!   

По данным дорожного управления, с 12 апреля на дорогах Фин-
ляндии начнут поэтапно вводить летние ограничения скорости

дейки. Все эти виды мяса марину-
ются одинаково быстро, а состав 
маринада можно не адаптировать 
под заменители свинины.

Перед маринованием мясо необ-
ходимо нарезать кубиками (при-
мерно 5 Х 5 см).

Сухой маринад

Для приготовления шашлыка в 
сухом маринаде вам понадобятся:

Перец черный — 1 ст. л.
Паприка — 3 ст. л.
Чеснок — 4 зубчика

Лук репчатый две — 
3 крупные луковицы.

Масло растительное — 50 мл.
Соль — 2 ст. л.

Приготовление:
• Мясо хорошо обмазываем рас-

тительным маслом и отправля-
ем в пакет для запекания.

• Нарезаем чеснок и лук  (чеснок 
— помельче, а лук — кольцами) 
и добавляем в пакет с мясом. 

• Тщательно встряхиваем пакет 
и добавляем остальные ингре-
диенты в любой очередности.

• Оставляем мясо мариноваться, 
при комнатной температуре для 
этого потребуется два-три ча-
са, а в холодильнике — от 8 до 
12 часов.

Горчичный маринад 

для шашлыка

Для приготовления шашлыка в 
горчичном маринаде вам пона-
добятся:

Перец черный — 1 ст. л.
Паприка — 4 ст. л.
Лимон — 1 шт


